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Pesiome. TBopuecTBo I'eHpu JIxKeiimMca MIMPOKO M3BECTHO OOMIMEM OPUTMHAJIbHBIX IIOBECTBOBATEIbHBIX
MpUEMOB, 0OOTATUBILIUX MPEAMOIEPHUCTCKYIO MPpo3y. CTaHOBJIEHUE TUTEPATYPHOTO CTUJISI AaHTJIO-aMepU-
KaHCKOTO MucaTtesisi IpUXOAUTCS Ha TepUOoJ ITO3IHEr0 BUKTOPUAHCTBa (nmocienHsist TpeTh XIX B.), 4TO 00b-
SICHSIET OJIM3OCTD €ro XYJI0KECTBEHHOI MPO3bl K )KAHPOBOI CUCTEME TOI 3MOXU, B TOM UUCJIE U TIEPEKINY-
KU C 0OCOOBIM 9KCTIEPUMEHTAJIbHBIM XKaHPOM BUKTOPUAHCKOM JTUTEPATyPbl — IpaMaTU4eCKMM MOHOJIOTOM
(“dramatic monologue™). DTOT BUKTOPUAHCKU XKaHpP C HeAaBHET0 BpeMEHHU 3aHOBO OCMBICIMBAETCS JINTE-
paTypoBegaMu B pycjie HEOBUKTOPUAHCKOM Mpo3bl. Llenb qaHHOM cTaThbu 3aKJII0YaeTCs B YTOUHEHUU TTpe-
CTaBJICHUIi 0 MMarna3oHe MOBeCTBOBATENbHBIX TeXHUK JIXKelimca Ha (hoHe MHOrooOpa3usi BAKTOPUAHCKUX
TpaaMIIMii, YTO OTKPBIBAET HOBbIE BO3MOXHOCTH TOJIKOBAHUS €ro TeKCTOB. B yacTHOCTH, JTFOOOIBITHBI
MEePEeKJINUYKHU C BAKTOPUAHCKUM «IpaMaTUYeCKUM MOHOJIOTOM», MMetolrecs: B HoBesie «[ToBopoT BUHTa»
(1898/1908). HoBena B 3TOM pakypce MoapoOHO ellle He paccMaTpuBallach, XOTsI HUKOTAA He Oblia o0/e-
JieHa BHUMaHWeM KpUTHKOB. McclienoBaTeibcKit MHTepeC TaKKe BbI3bIBAET PUTMMUYECKAst OpraHU3aus
TEKCTa HOBEJUJIbI, TpUMedaTeIbHasi B KOHTEKCTE He TOJIbKO MPO3anvecKoil, HO U MO3TUYECKOi TUTepaTyp-
HOM TpaIuLIMU.
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Abstract. The work of Henry James is widely known for its abundance of original narrative techniques that
enriched pre-modernist prose. The formation of the literary style of the Anglo-American writer falls on the
period of late Victorianism (the last third of the 19'" century), which explains the closeness of his artistic prose
to the genre system of that era, including overlap with a special experimental genre of Victorian literature —
“the dramatic monologue”. This Victorian genre has recently been rethought by literary scholars in line
with neo-Victorian prose. The purpose of this article is to clarify ideas about the range of James’s narrative
techniques against the background of the diversity of Victorian traditions, which provides new possibilities for
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the interpretation of his texts. The structural and stylistic correspondences between the Victorian “dramatic
monologue” and the novella “The Turn of the Screw” (1898/1908) merit particular attention. The novella
has not yet been examined in detail from this perspective, although it has never been deprived of the critics’
attention. Research interest also stems from the rhythmic text organization of the tale, remarkable in both

prosaic and poetic literary context.
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Ha npotsizkeHuu Bcero XX cToJieTUsI TBOpUe-
CTBO amMepukaHckoro nucarenss I'enpu Jlxeiimca
(1843—1916), KOTOpBIi cunMTa) ceOS TaKXKe MPOHOJI-
KaTejaeM eBpPOINeMCcKUX — U 0COOEHHO OPUTAHCKUX —
JIUTEpPaTypHBIX Tpaguuuii |3, c. 445—446], uccne-
JIOBAJIOCh JJUTEPATYypPOBEAAMU, ONIUPAIOIIUMUCS HA
pa3JuyHbIE METOAOJOTMYECKME HaNpaBiaeHus. Yu-
tatejsiMm XXI B. ero TBOpYeCcTBO OOBIKHOBEHHO TIpe-
MOJHOCSAT KaK BKJIIOUalolllee TP OCHOBHBIX 3Tana: 1)
paHHMI nepuon, koraa JIxkeiiMc co3maBai KpynHbIe
pOMaHBI, OMUCHIBAIOIIME MHOTOHAIIMOHAJIbHOE 00-
IIECTBO U MEXHAIMOHAJIbHBIE CBSI3U; 2) MEePEeXOIHbIit
9Tall, KOrja oH 3KCIepuMEeHTUPOBaJ ¢ U3J1100JIeHHOMI
majoii popmoii nouvelle; 3) 3penas ¢aza, oTMedeH-
Hasl HOBBIM MOJEPHUCTCKUM cTujaeM (moapobHee
0 TOHKOCTSIX Mepuonu3aiuu cM.: [3]). BukrtopuaH-
cKasl JuTepaTypHas 31oxa, CBUAeTesIeM U Helocpe/-
CTBEHHBIM KYJbTYPHBIM MPEICTAaBUTEIEM KOTOPOH,
Ha npaBax aHIJI0S3bIYHOTO aBTOpa, SABJsLIcS [eHpu
HxeiiMc, o0ycoBua celM(pUKy ero noBecTBOBa-
TeJbHBIX TEXHUK W CTUJIEBBIX TPUEMOB.

ITouck TBOpYECKMX MEPCNEKTUB aHIIOSI3bIYHOTO
Mmpo3aukKa IMpuILecs Ha TIepuoJl MO3IHEro BUKTOPU-
aHcTBa (pyoex XIX—XX BB.), Korma 1utepaTrypHas
TpamIuIMs MIPEUMYIIECTBEHHO pa3BUBaJach B CTO-
POHY MCUXOJOTU3ALM U TTOBECTBOBaHU 1. BukTopuaH-
cKast AHIJIMS claBUJIach XyI0XKeCTBEHHBIMU OTKPbI-
TUSMU Ha 3TOM TIOITPHIIE: XKaHpOBass HOMEHKJIaTypa
KakK B ITpO3e, TaK M B IMO33UU MECTPUT pa3HOOOpa3-
HBIMU JTUTEPATYPHBIMU (pOpMaMU, OMUCHIBAIOIIH-
MU TICUXOJIOTMUECKUe KaTaKJu3Mbl. B ipose 3amer-
HBIM SIBJICHHEM CIeNTajIiCs CEeHCAllMOHHBII poMaH, a
B ITI0B31UU — SKCIIEPUMEHTAJIbHbI BUKTOPUAHCKU A
JKaHp TaK Ha3bIBAaEMOI'0 IpaMaTUyeCKOro MOHOJIOTa
[9]; [16]. BugHEHIIIMM TTO3TOM BUKTOPUAHCKOM 3ITO-
xu Ob111 Annbdpen TeHHUCOH, 1 UMEHHO OJarogaps
€ro TBOPUECKUM MCKAHUSIM «IpaMaTUYeCKU MO-
HOJIOT» BIIEpBhIe 3asiBUJI 0 cede. PodepT bpayHuHT,
elé OMMH MacTep «ApaMaTUYeCKOro MOHOJIOra», Kak
CYUTAETCS, TOBEN 3TOT JKaHP IO COBEPIIICHCTBA.
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BukTopuaHckomMy ApaMaTU4YeCKOMY MOHOJIOTY
MOCBAIIEHO 0OJbIIOE KOJTUYECTBO MOAPOOHBIX UC-
cienoBaHui. CenuaaucTbl CXOASITCSI BO MHEHUH,
YTO 3TOT TUII FKCHEPUMEHTATbHON BUKTOPUAHCKOI
M0331M U MPEABOCXUIIAET MHOTUE DKCIEPUMEHTHI MO-
JEePHUCTCKOM U MOCTMOAEPHUCTCKON JTUTEPATYPHI.
CHUHTE3 JIMPUYECKHUX U JpaMaTUUYECKUX BbICKA3bI-
BaHUI B BUKTOPUAHCKUX JpaMaTUYeCKUX MOHOJIO-
rax ocoOobIM 00pa30M BBICBEUMBAET CYObEKTUBHOCTD
KaK roBOpsIIIero jJuiia, Tak u ero ciaymarens. Onu-
HUM U3 HauboJiee U3BECTHBIX UCCIeNoBaTeNe 3TO-
ro >XKaHpa SBJIsieTCSl aMepUKaHCKUI TIUTepaTypoBe
PoGepr Jlanr6aym, KoTophlii B cBoeii pabote 1957 r.
paccMaTpuBall XKaHp aHIJIMKACKOrO ApaMaTuyecKoro
MOHOJIOra KaK MPOAO0JIKEHUEe POMAHTUUYECKON «I10-
93U onbiTa» (cM.: [12]). BukTOprmaHCKM1I MOHOJIOT,
110 MHEHU IO UccienoBaTes, IoAuépKUBaeT BaXXHYIO
JUTSL 9TI0XM pPOMaHTU3Ma U MOCTPOMaHTU3Ma TEHIeH-
LU0 0OpallleHUsT HEMOCPEACTBEHHO K XKU3HEHHOMY
U DMOLIMOHAJIbHOMY OINBITY TOBOPSIIIErO0 — OMBITY,
KOTOPBI1 MOXET BbI3bIBATh Y CTOPOHHUX HabJtoaTe-
Jieli COBEPIIEHHO pa3Hblil OTKJIUK, OT MOJIOXUTENb-
HOTO JI0 oTpuliaTesibHOro. Yto Kacaercsi fpamaruue-
CKOI'0 MOHOJIOTa, TO MEPCOHAX, MPOU3HOCI NN 3Ty
peub, coriacHo JIaHr6aymy, BbI3bIBaeT K cebe ocoboe
MMPOTUBOPEUMBOE OTHOIICHWE YMTATEsl, OalaHCUpPY-
Iolllee HAa TPaHU CUMIIAaTUM U OCyXIeHus (sympathy
/ judgement). MccnenoBaTtenbckuit uHTepec JlaHroa-
yMa COCpeIoTOUYEeH IJIaBHbIM 00pa3oM Ha ImpobyiemMe
PUTOPHUYECKOTO BO3ACHCTBUS IpaMaTUYECKUX MOHO-
JIOTOB Ha WX CJylLUaTeJIel U YUTATECH.

OTMETUM, UYTO B OTEYECTBEHHOM JINTEPATyPOBEIC-
HUU MTPAKTUYECKU HE BCTPEYAIOTCSI TPYIbI O Tpaau-
LU ApaMaTUIECKOr0 MOHOJIOTA, 32 UCKJIIOUYEHUEM
HeZaBHO OITYyOJIMKOBAaHHOTO uccienoBaHus (cm.: [5]),
Ha 0a3e KOTOporo 31ech (opMyJIUpPyIOTCs IJIaBHbIE
yepThl BUKTOPUAHCKOIO JpaMaTUUYeCcKOTO MOHOJO-
ra. Heo6xonumMo mMOMHUTB, YTO TEPMUH «IpaMaTHh-
yecKUil MoHojor» — “dramatic monologue” — 3a-
KpETnuJics B IUTEPaTypOBEIUECKOM OOUXOAE TOJIBKO
B Hauaje XX B. (mogpoOHee 00 MCTOpUU TepMUHA

2024 Volume 83 No 6 p. 118—127



120

cM.: [5, c. 80—82]). briio aKLIeHTUPOBAHO, YTO TAKOU
MOHOJIOT TIPOU3HOCUT NePCOHAaXK, CTpadalolInii y-
XOBHO-HPAaBCTBEHHBIM HEIYTOM, a aipeCcaToOM SIBJISI-
eTCS MOJIYAJIMBBI cOOCCEeNHUK / CayllaTe/lb, HaMe-
PEHHBIN UK ClydyaliHbI OYeBUAEL HETTPUTIISI IHOM
TaiiHbl [3, c. 78]. B uccienoBaHuM TakXe yTOYHSIET-
CsI TIOHSITHE JpaMaTUUeCKOr0 MOHOJIOTa KaK 0C000ro
MHAWBUAYalbHO-aBTOPCKOI'O XXaHpa BUKTOpPUAH-
CKOI1 TuTeparyphl, U3Ha4YaJlbHO U3BECTHOrO MO MHO-
TOYUCJIEHHBIM 00pa3iiaM, Co3MaHHbIM bpayHUHTOM
1 TeHHUCOHOM, a BITOCJICACTBUU MOPOAMBIIUM MaccCy
noapaxkKaHuil cpean aHTJIOS3bIUHBIX MOATOB, BKJIIO-
Yyass MOASPHUCTCKMX, KaK B BenukoOpuranuu, Tak u
B CIJA. KpaiiHsig aMolLIMOHaIbHAS CYyObeKTUBHOCTh
TOBOPSIIET0, MAaCKUPYIOIIErocs Mol 00bEKTUBHOI'O
opaTopa, CTOJIb KpaCHOPEYMBO IMMOKa3aHHas B JIyU-
IKUX o0pa3iax BUKTOPUAHCKOM MO33UU, CEroaHs
He MeHee KpacO4yHO M300paxkaeTcs B IIOCTMOIEPHMU-
CTCKMX HEOBUKTOPUAHCKMX pOMaHaX.

31ech HaC 3aHUMaeET CJEeAYIOLIM BOMpOcC: HabI0-
TaJUCh JIA TIpUMeYaTeIbHbIE MEPEKINIKNA MEXKAY
«JIpaMaTU4eCKMMU MOHOJoraMu» (Io33us) U Mpo-
3aMYECKUMHU XaHpaMU aHTJIMHACKON JTUTepaTyphl
TOI e BUKTOpUaHCcKo# anmoxu? CrnenuaabHbIX TPY-
JIOB, TIOCBSIIEHHBIX TOU MpobyieMe, HaM BbISIBUTh
He ynajoch. MexXay TeM HEKOTOpbIe MCCJieAoBaTe-
Jiu oTMevaroT B nipo3e I'eHpu [IkxeiiMca moaTuue-
CKO-JIpaMaTHUyYeCKUE 3JIEMEHThI BeCbMa OJIM3KUE TEM,
KOTOpbIE MPUCYTCTBOBAJIM B M033UK bpayHuHra.

HemnocpencrBenHoe BiusHue P. bpayHuHra
Ha npo3anyeckoe TBopuecTBo [. JIxkeiimMca HEOHO-
KpaTHO OBLIIO OTMeUYeHO crienuananuctamu (cm.: [11];
[14]; [17]). Haubonee nOCKOHAJbHO 3TY CTOPOHY
nena uzyuua Pocc ITocHok B pabote 1985 1. «I'eH-
pu JIxxeiiMc 1 mpobiaema Pobepta bpayHuHra», uc-
CJIeIOBaBIINN UCTOPUKO-KYJIbTYpPHOE, JUTEPATYP-
HO€ M TICUXOJIOTMYeCKOe BO3meiicTBUE, KOTOpOe
bpaynunr oxkazan Ha Jlxeiimca. ITocHok oTMmeua-
€T «4yYBCTBO XYJ0XXECTBEHHOTO pojcTBa» JIxKeimM-
ca C MOATOM, cchljasich Ha 3aMeTKU Jlxxeiimca 00
0COOOM CXOACTBE MEXAY ApaMaTUUYeCKUM MOHOJIO-
rom bpayHuHra n «apamoii cozHaHus» (“drama of
consciousness” — MPUHLIUI «AHTEHCUBHOI'O W MH-
TUMHOTO MOBECTBOBAHUS» C MOMOIIBIO MOMBITOK
OINnucaTh AYIIEBHOE COCTOSIHUE reposi), KOTOPYIO
pazpabatbsiBan xeiimc [17, p. 155]. B cooTBeTCTBUM
C 9TUM JpaMaTU4YeCKHe MOHOJIOTU SIBJISIIOTCS CJIO-
BECHBIM BbIpa>KeHUEM TICUXOJOTMUECKUX MPOILIECCOB,
KOTOpBIE OHU 3ammyckamT. OmHUM U3 HanboJiee BhI-
pasuTeNbHBIX IpUMEpPOB 3¢ (PeKTa TAKOro poaa siB-
JisieTcsa MoHoJior bpayHuHra «Enuckorn 3aka3biBaeT
cebe rpodHMIy B iepkBU CBsToii [Ipakcenb» (1845),
rie, Kak u B ciydae ¢ «[ToBoporoM BUHTa», 3¢hdek-
THOCTH MOHOJIOTA 3a7aeTCsI YK€ B CAMOM Ha3BaHUM.

N3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U A3bIKA

JYTOBHOBA. <ITOBOPOT BUHTA» B KOHTEKCTE

3amMeTuM, 0lHaKO, YTO O ApamMaTUUYeCKOM MOHOJIOTe
Kak xkaHpe IToCHOK roBOpUT OYeHb MaJio, TOCBSIIas
€My BCEro JIMIIb OJHY CTPaHMUILy CBO€il MOHOIpa-
¢un. O0BICHUTH MOAOOHOE «<HEBHUMAHMUE» MOXKHO
JINIIB TeM, YTO JIMTepaTypoBeIYeCKOe IIpeacTaBie-
H1E€ O BUKTOPUAHCKOM >KaHPOBOW HOMEHKJAType
B 1985 1. oTimuanoch oT coBpeMeHHoro. Cepbe3Hble
CUCTEMHBbIC TPYAbl O LEHTPAJIbHOM ITOJIOXKEHUU A pa-
MaTHYEeCKOT0 MOHOJIOTa B BUKTOPUAHCKOM IT033UN
OBLIM CO3MaHBbl CIACAYIOIINUM IMTOKOJEHUEM YUYEHBIX,
Ha pybexe XX u XXI BB. [9]; [16].

O KaKuX XXaHPOBBIX MepeKInUKax HoBeJuI Jlxeitm-
ca ¢ BUKTOPUAHCKOM JINTEPaTypoid ObIJIO NPUHSITO
ropoputh paHbiie? K nmpumepy, B mepBoii IOJI0BU-
He XX B. UccjenoBaTeJId OTMeYaau, 4TO HOBeJLIa
J>xeiiMca HaBOOUT Ha Pa3MbILIJIEHUS O IPUPOIE
peallbHOCTU. B HOBeJlJIe MPUCYTCTBYET MHOXECTBO
MOBTOPSIOMIUXCS 00pPa30B, KOTOPbIe MOAYHNHSIOT
MOBECTBOBAaHME OCOOOMY PUTMY, MPUOIUKAST 3TO
Mpo3anyeckoe MPOU3BeIeHNE K IpaMaTUIEeCKOMY
CTUXOTBOpeHUIO [8]. BUuKTOpuaHCcKU JuTEepaTyp-
HBI1 KOHTEKCT CO3IaHUsI HOBEJIJIBI IOAPOOHO XapaK-
Tepu3oBaiau uccienoBarean B 1960—1970-x romax
(cm.: [15]; [18]; [19]). Tak, «IToBOopOT BUHTa», B UX
paccMOTpeHUHU, BOMpAET B ceOsl OTTONOCKU U3 He-
CKOJIbKUMX XXaHPOBBIX PAa3HOBUIHOCTEl BUKTOPUAH-
CKOTo pomaHa. B yacTHOCTHU, 1€TEKTUBHOTO U CEH-
canmoHHoro pomaHoB. HoBenny «IloBopoT BuHTa»
MHOIIA XapaKTepU3YyIOT KaK TOTUYEeCKU NeTEKTUB,
BBICTPOEHHBII Ha TICUXOJOTMUECKUX HI0OAHCAX.

BcnoMHUM BKpaTiie UCTOPUIO CO3IAHUS U CIOXET-
HYI0 KaHBY 3TOI HOBEJILJIBI.

3anucHble KHUXKU JlXKeiiMca 1eMOHCTPUPYIOT,
YTO OH OOIyMBIBaJl CBOW 3aMbICE€] B TEUEHHUE pa3-
HBIX NMEPHUOJOB BpeMEHU. 3aBsI3KOU MOBECTBOBAHU S
«[ToBopoTa BUHTa» CIYXKUT UCTOPUSI O MTPU3PAYHbBIX
3JI0JeS9X-ClIyrax, yrpoxXarIlux IByM IEeTSIM, TTOBe-
naHHas Ixeiimcy apxuenuckonoMm KeHtepbepuii-
ckuM. JIxkeiiMc mogy€pKuBal, YTO UCTOPUS «HESIC-
Hasl U HeJocKa3aHHasl, MpruueM B Hell yraJablBaeTcs
BO3MOXHOCTb CO3/IaHMSI CTPAHHOTO, 3JIOBELIETO (-
(bexTa. Mctopusi nosxHa ObITh paccka3daHa CTO-
poHHMUM HaOmonarejgem» [1, p. 107]. OTka3bIBasich
OT JIIOOOI0 TOUHOTO OINMMCAaHUS YXKAaCHBIX «IIpu3pa-
KOB», JI>KefiMC npencTaBuJl YUTATENIO TOJbKO HAMEK
Ha X oYepTaHUsl, KOTOPbIe KaXAblii MOXET JOPUCO-
BaTb CaM B COOTBETCTBUU C JUYHBIMU CKJIOHHOCTS-
MU. AKLIEHT, TaKMM 00pa3oM, AejaeTcsl He CTOJIbKO
Ha SIBJIEHUU 3JIbIX 1YXOB (KaKOBBIX MHOTO B Pa3HbIX
HUCTOPUSIX O MPUBUAEHUSIX), CKOJIBKO Ha MpUUyaax
caMmopediekcuu: «IIpuBieKaTeIbHOCTb BCETO 3TOTO
JUUTSI paCCesTHHOTO COBPEMEHHOI'0 YMa — B OTKPBITOM
roJie NepexXunBaHuii, KaK g 9TO Ha3blBalo, MO KOTO-
pOMY Hac 3aCTaBJSIOT OPOAUTH; <I3TO> CMEXHBIM,
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HO HE3aBUCHUMBII MUP, B KOTOPOM HET HUYEro mpa-
BUJIBHOTO, a JIUIIb TO, YTO MBI CEOE IPEACTABIIIEM»!
[1, p. 119].

PasMbIlIIsisg 0 TMCATENILCTBE B CBOMX KPUTHUYE-
cKkMux pabotax, [keiiMC TakxKe MCIIOJb30Bajl Tep-
MUHBI XUBOIKCH B KauecTBe MeTadop’. Hanmpumep,
TO, YTO aBTOP XYAOXECTBEHHOM JIUTEPATYPhI MOXKET
TPAKTOBATh IIPEAMET KaK KapTUHY WJIU K€ CLEeHUYe-
CKYIO 3apHMCOBKY; MOJ 3TUM OH IToJApa3yMeBall, 4TO
KapTUHA SBJISIETCSI OMMUCATEIbHON U XapaKTEePHOI,
B TO BpeM$ KaK ClieHa IpaMaTUYHa BBUAY CBOE KOM-
MYHHUKATUBHOCTH. OH CUMTAJ, YTO U300pa3UTEIb-
HBII oaxod 00JIbIle MOAXOAUT AJst (opMbI nouvelle
(nHOTmA OH 00O3HaYaJl 3Ty PpopMy TaKKe aHTJIUI-
ckuM clioBoM tale). B ciyuae ¢ HoBeoii «[loBopot
BuHTa» (1898 r. — nepBas penakuus, 1908 r. — BTopast
pemraxkIms) MOXXHO YBUIETh CMEIIIEHHe 000UX CTHUJICH.

INepBoHavabHO HOBeENIA «[IOBOPOT BUHTa» TTOSI-
BUJIACh B HECKOJILKMX BhIMycKax XypHaia “Collier’s
Weekly” (¢ auBapg 1o anpenb 1898 1.) u cpasy xe
3apeKoMeHaoBalla cebs Kak IIeneBp MacCOBO JIN-
TepaTyphl — MeJIoIpaMaTUYHas UCTOPUS O TIPHU-
BuneHusx. Ocenpro 1898 r. Obl1a omyOJIMKOBaHA
aHTJIO-aMepuKaHcKast KHUKHas Bepcust «[loBopoTa
BUHTa» ¢ HEOOJIBIIUM KOJTUYECTBOM TEXHUUECKUX
mpaBok. @UHaNBHBIN BapUaHT HOBEJIJIBI, C HEKOTO-
pbIMU yTOuHeHUsiMU, [Ixeiimc npeacraBu B 1908 T.
B HbIO-MOPKCKOM COOpaHUU CBOMX COUMHeHU. Tek-
cToyiornueckasi pabora JlxxeiiMmca Haa HOBeNJION
CBUAETEILCTBYET 00 ero 0cob0it BHUMATEAbHOCTHU
K CTPYKType MJIM Jaxe MeTpy CBOEro NMpou3Bese-
HUS, IPOSIBUBIIYIOCS BO BHEAPESHUHU TIPUTSIKATETb-
HBIX MECTOMMEHHI, B 3aMeHE IJIaT0JIOB BOCIIPUSTUS
rjaarojlaMu ouyiieHusi. B utore, Bcro uctopuio mo-
riaotuaa chpepa YyBCTB IJIaBHOM repOMHU — T'yBeEp-
HaHTKH. Eclii B paHHUX BepcusiX TYBepHAHTKA OKPY-
Karolee «0003peBajia» UK «BUAeIa», TO B O3IHEM
BEpCUU OHA TepecTaja BUIETh, a Hayaja «OLIYIaThy.
ITomoGHasg mpaBka cnocoOCTBOBaJAa YCUJIEHUIO CYT-
FeCTUBHOCTU TEKCTa, MPUTJIAIIAIOIETO YUTATEIEH,
00pa3HO TOBOPSI, CAMUM 10 KOHILIA «IIOBOpauYMBaTh
BUHT», «3aKPYy4YMBaTh» CMBICJIOBBIE «TallKW».

3Z[€Cb MbI OPUCHTUPYEMCA Ha UTOTOBBIM TEKCT HO-
BCJIJIbI <<HOBOpOT BUHTa».

CoOBITUIHBIN psA ABAALIATH YETHIPEX IJ1aB HO-
BEJUJIBI CTPOUTCSI BOKPYT BechbMa CYOBEKTHUBHOTO

I B opurunaie: “The charm of all these things for the distracted
modern mind is in the clear field of experience, as I call it, over
which we are thus led to roam; an annexed but independent world
in which nothing is right save as we rightly imagine it” (3mech u
najee TEKCT HUT. T1o: [1]; mogcTpouHuku mou. — A.J1).

2 Hanpumep, B acce 1884 r. “The Art of Fiction” / «MckyccTBO
mpo3kl» (mepeBon H. AHactaceeBa, cM.: [2]).
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MOBECTBOBAHUSI MOJIOAON TYBEPHAHTKU, KOTOPYIO
OTTIPaBJISIOT B 3aropoaHoe nomecthe biaii mpucma-
TPUBATH 3a IBYMSI IeThMU — Maiinsom n ®opoii. Ux
IS, OTIEKYH JeTei, CTpOro HaKa3blBaeT eif HUKOorna
He MUcaTh €My, He CIIpalliuBaTh 00 UCTOPUU JOMa U
HE OCTaBJATH JeTeit 6e3 BHMMaHus. Beckope ryBsep-
HaHTKa HAaYMHAET 3aMevyaTh MPU3PaKOB HA TEPPUTO-
puuM 1oMa, a KOraa IeJUTCs STUMU HaOMIOACHUIMU
C 9KOHOMKOM Muccuc I'po3, TO Ta, MO CIOBECHBIM
OMMMCAaHUSIM, Y3HaeT MOPTPETHl yMepIneil TyBep-
HaHTKU (Mucc [xeccelsl) U MOYMBILIEr0 KaMepauHe-
pa (ITutep KBunT). [TocKoJIbKY, 1O XO1Y UCTOPUH,
TMOBEICHNE AETEN CTAHOBUTCS BCE 0OJIee CTPAHHBIM,
ryBepHaHTKa AejaeT BbIBOJ, YTO MPU3PAKU CTPEMSIT-
csl IypHO noaeicTBoBaTh Ha Maiinza u ®nopy, U oHa
KJISTHETCS 3alIMIIaTh AeTeil mpea JULIOM BCeX YIpo3.

Bonpoc, KoTopblii HEM3MEHHO 3a1alT cede Yu-
TaTeJin U KPUTUKU pa3HbIX MOKOJEHUIN — NelCTBU-
TEJILHO JIU B HOBEJIJIE UMEJIO MECTO SIBJIEHUE TTpU3pa-
KOB UJIM BCE 3TO IJI0A BOCHAJIEHHOI0 BOOOpakKeH M
ryBepHaHTKU?

Heobxonumo cka3aTh, YTO SMOLIMOHATBHOE IO~
BECTBOBaHME TEPOUHU O(POPMIIEHO B BUOE PYKO-
MUCH, HAa KOTOPYIO B IPOJOre YKa3bIBAeT HEKMIA
Hyrnac, NIpUCYTCTBYIOIINIA B KOMITAHUU, PACIIOIO-
JKUBIIEICS B CTApUMHHOM J0Me B KaHyH PoxmecTsa,
4TOOBI pa3BlIedbCs U paccKas3arh APYT APYTY MCTO-
pun o npuBUAeHUsX. Jlyriiac mepeckasbplBaeT pyKo-
MMACh TYBEPHAHTKHU (KOTOPYIO OH MPEACTaBIsIET KaK
OYeHb MUJIYIO U CUMITATUYHYIO KEHIIUHY) BCEM
coOpaBIIMMCS.

k % *

BaxkxHOIi 0COOEHHOCThIO BUKTOPUAHCKOIO JIpa-
MaTUYECKOTO MOHOJIOTa SIBJSETCS MO3TUYECKOE
COEAMHEHUE B HEM DMOLIMOHAJIbHONW CYOBEKTUBHO-
CTH C pUTOpUYeCcKoi 3PpHEeKTUBHOCTHIO, UTO JAET
HaM OCHOBaHUe€ MPOCJEIUTD €ro NepeKJIMUYKU C HO-
Besioit IxeiiMca, KoTopasi, Kak JUTepaTypOBeabl
yXe oTMmedanu [8], oblamaeT psiAoM ITO3TUIECKUX
OCOOEHHOCTEI.

Heo0xonumo HauaTh ¢ OCHOBOIMOJIATAIOIIEH YepThI
BUKTOPUAHCKOTO IpaMaTUYeCKOro MOHOJIOTa, KOTO-
PYIO BBIIEJISIOT COBPEMEHHbBIE HAM CHELUaTUCThI, —
TO, UTO 3TO peub yejoBeka 0e3yMHOro, 0Jep>K MMOTO
JYIIEeBHBIM HEAYToM WX TEMHOI cTpacThio. To, UTO
Ha MOMEHT pa3BOpayMBaIOIIUXCSI COOBITUI TyBEp-
HaHTKa CTpajlaeT OT N1YyXOBHO-HPABCTBEHHOTO He-
Jlyra, He TOAJIEKUT COMHEHU 0, YTO HEOTHOKPATHO
apryMeHTHPOBaJIOCh UCCea0oBaTeasIMu (MoapooOHee,
cM., HaripuMmep: [6]; [13]). dxou JIngenGepr, K npume-
py, XapakTepu3yeT reponHio JIxeiiMca cieayommum
oOpa3oM: «...governess is “anxious, fearful, possessive,
domineering, hysterical and compulsive”, she is
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concerned primarily with herself» (OykB.: «e€ oTnnya-
0T MEJIOAPaMaTUYHOCTh, TPEBOKHOCTD, IYTJIMBOCTD,
COOCTBEHHUYECKNE HAKJIOHHOCTH, BJIACTHOCTb, HC-
TEPUUYHOCTDH U KOMITYJbCUBHOCTH») [13, p. 290, 276].
Ha nporsxeHnu 1moBecTBOBaHUSI YCUJIUBAETCS 00-
1ee BrevyaTieHue, YTo HeocaabeBarolasi TpeBora
SIBJISIETCSI HE TIPOCTO Pe3yJbTaTOM CTPECCOBOI CUTY-
alMu, B KOTOPYIO Momaja MoJjioaasi AeByllKa, a, CKO-
pee, 4TO 3TO caMa CyTh €€ xapakTepa. Kpome Toro,
OHa TIOJIyYaeT «TPEeBOKHBIE TMCbMa U3 TOMY, Te Jea
LUIA HeGJ1aronoay4yHo»’. EcTh BecoMBblil HAMEK Ha TO,
4yTo €€ npobsieMa HacjaeACTBEHHAass — OHAa TOBOPUT
0 «IIPUYYIJIMBBLIX CKJIOHHOCTAX»* B XapaKTepe CBOe-
ro otua. 'yBepHaHTKa TakXe YIIOMUHAET O HaBs3-
YUBBIX UIESIX, B KAKOU-TO MOMEHT 3a1aBas cede BO-
IIPOC, KaK eil «OTHBIHE, II1ar 3a IaroM, BOCCTAHOBUTH
[coBcTBEHHYIO] CTPAHHYIO OLEpXKUMOCTE». OHa
MepUOJNYECKU HAMTOMUHAET O 0€3rpaHUYHON CHUJIe
CBOEro BOOOpaKeHU S U NPU3HAETCS, YTO JOBOJBHO
JIETKO «IlepecTyIaeT rpaHulibl» (“be carried away”).
MeuTaTtesnbHas 1eBylIKa, SBHO HAUUMTAHHAS U SIBHO
POMaHTUYECKHU YBJIEUEHHAsI CBOUM pabdoToIaTe/ieM,
MoHayvaJly KaxeTcsl MpocTo HauBHOM: «B Takue Mu-
HYTBI YyBCTBOBATh ce0s1 CMTOKONHOI U oMmpaBIaHHOM
MPUXOJIUJIOCH B palOCTh; U, pa3yMEETCH, AyMaTh, UTO
O7aronapsi Moeili OCMOTPUTENBbHOCTU, MOEMY 31Ipa-
BOMY CMbBICJIY U BBICOKOMY UYBCTBY TaKTa U MPUIU-
YU 51 JOCTABJSIO pagoCTh — MPOMEJbLKHU B HEM 3Ta
MBICJIB! — UEJIOBEKY, HAIOPy KOTOPOTO s YCTYIHIa»®.
I'epouHs nipsyeT nucbMa neTei nsine, 000CHOBBIBAS
9TO TEM, UTO MMUCbMa «ObLIN CTOJIb MIPEKPACHBI, YTO
C HUMU TPYAHO OBbLIO paccTaTrbcsl, OTIIPABUB IO MO-
uTe, — U 51 cOeperyia ux u Gepery 1o ceit 1eHb»’. OHa
U caMa MuIleT NmocjJaHue, HO He coOupaeTcsl ero
OTIPaBJISAThH, MOCKOJBKY OMAacaeTCsl PAaCKpPbITUS €€
«TOHKOI MeXaHUKHN», KOTOPYIO OHA «ITyCTHJIa B XOII,
4TOObI MPUBJIEYb €T0 BHUMaHUE K [e€] mpeHeOpe-
raeMbIM 4apam»®. OT Hayaya ¥ 10 KOHLA OHA ITOJI-
TBEPXJAeT, YTO CUJILHO BCTPEBOXKEHA, O€CIOKOHA
U1 HAXOAUTCS B HEPBO3HOM COCTOSIHUU. JIFOOOIBITHO
M TO, UTO As1A81 KUBET Ha ['apyieii-CTpUT — U3BECTHOM

3 Byks.:“I was in receipt in these days of disturbing letters from
home, where things were not going well” [p. 20].

4« ..many particulars of the whimsicalbent of my father” [p. 51].

5 “Retrace today the strange steps of my obsession” [p. 52].

¢ “Jt was a pleasure at these moments to feel myself tranquil and
justified; doubtless, perhaps, also to reflect that by my discretion,
my quiet good sense and general high propriety, I was giving
pleasure — if he ever thought of it! — to the person to whose
pressure I had yielded” [p. 15].

7 “They were too beautiful to be posted; I kept them myself; I have
them all to this hour” [p. 54].

8 « _.and for the fine machinery I had set in motion to attract his
attention to my slighted charms” [p. 50].

N3BECTHUA PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U A3bIKA

JYTOBHOBA. <ITOBOPOT BUHTA» B KOHTEKCTE

B BUKTOPMAHCKYIO 3IIOXY YJIMIIE CIIEIMaIMCTOB pa3-
JINYHBIX o0JlacTeli MEAMLIMHBI — U YTO UMEHHO “a
fluttered, anxious girl” monagaeT Tyaa AJsl yCTpOii-
CcTBa Ha OyaylIyio paboTy. DTa ieTajab BBITJISIAUT 10-
BOJIbHO UPOHMUYHOM.

Em€ onHoit BaxHelileii 0COOEHHOCThIO BUKTO-
PUAHCKOI'O ApaMaTUY€CKOTO MOHOJIOTA SIBJISIETCS
HaJIMYKE Yy TOBOPSIIIETO HEKOM HEMIPUTISIIHOM Tali-
HBI, KOTOpAasl 3aCTaBIsIET €ro MOrPYy3UTHCS B «IIOTOK
onpaBaaHuii» (o TepmuHe cm.: [5, c. 80]). AHaso-
TMYHYIO KapTUHY MOXHO HabJoaaTh U B HOBEJIJIEe
Hxeiimca. BaxkHO OTMETUTh, YTO BbICKa3bIBaHUE
TyBepHAHTKU MpeAcTaéT B peTpocnekuuu. Mcrnomb-
30BaHME MMOJOOHOro IMOBECTBOBATEIBHOIO paKypca
CMelllaeT aKILEeHT C CoAepKaHUsI UCTOPUU Ha MOTUB
U 1eJb eTo HagZoOHOCTU KaK TakoBoro. Kazamoch
ObI, TYBEepHAHTKA «IIPOKPYUYMUBACT» CUTYAlLNIO y3Ke
B 00Jiee OCMBICJIEHHOM COCTOSIHUM, YeM 3TO ObLIO
Ha MOMEHT OMMChIBaeMbIX COObITUI. B1o6aBOK oHa
oopMIIsIeT CBOE€ MUMCbMEHHOE M3JI0XKEHUE «CaMbIM
U3SIIIHBIM cTUeM» (“in the most beautiful hand”).
Takas Buaumasi 00bEKTUBHOCTh M3JIOXKEHUST Ma-
CKHpPYET AeMCTBUTEIbHYIO HEYCTOMUYNBOCTH HACTPO-
eHHUs TYBEpHAHTKHU, IIPOCTYHAIOIIYIO Yepe3 TEeKCT.
OHa ompaBabiBaeT ceds TeM, YTO olacajach 3TOi
paboThI: «f MOMHIO HayaJio BCETO KaK Ypeay B3Jé-
TOB U MaJeHUI, KaK HEBECOMOE KoJieOaHUEe MEX Y
PUTMUYHBIMU U HEPABHOMEPHBIMU TYJIbCALIUAMI»’.
B 3aka10UMTENbHBIX ClIEeHAX HOBEJJIbl TYBEpPHAHT-
Ka otchlnaeT Daopy K asime U octaérest ¢ Maitnsom,
YTOOBI JOOUTHCS OT HETO NMPU3HAHUS B KAKUX-TU00
«0e3HPaBCTBEHHBIX IeTHUSIX». [1bITasich onpaBaaTh
CBOE TIOBelleHUE, TYBepHAHTKA CTPEMUTCS MPUHU-
3UTh peOEHKa, yragaTh B HEM CJiebl TIOPOYHOI0 00-
IIEHMS CO 3JbIMU MPpU3paKaMU U 3aCTaBUTh €ro ro-
BOPUTHh UMEHHO 00 3TOM M HU O 4eM Apyrom [1, p. 84].

Topa3no 6osiee GoraTas mouyBa JJIsl TOTUYECKOTO
JI0Ka3aTeJIbCTBA ITOBECTBOBAHUS BUIUTCS B IOBE-
CTBOBATEJIbHOI mepcreKTuBe. TaM, rme NCHoab3yeT-
Csl TOYKa 3peHMS OT IIePBOro JIMIA, a B MOHOJIOTax
110 OIIpeleIeHUIO BCeTna, B KapTUHY H00aBJIsIeTCS
JIOTIOJTHUTEJIbHBIN CJI0M, CBSI3aHHBIN ¢ HEHAAEXKHO-
cThio TToBecTBOBaTes (“unreliable narrator”). M ato
elé ogHa yepTa, cOMMXKarlouass BUKTOPUAHCKUE
«IpaMaTu4ecKre MOHOJIOTU» U HOBeJl1y [keiimca.
PamouHnasa koHcTpykuusa «[loBopoTa BUHTa» pac-
MUPSICT NEePCIIEKTUBHOCTDL ITOBECTBOBAHMSI, HO U
3aTPYyAHSIET BO3MOXHOCTh INPOCJIEIUTh UCTOYHUKH
ero noctopepHocTtu. Ko Bcemy npoueMy, ooOpamMsi-
Iolllee TTOBECTBOBAHME BHIMOJHSIET (DYHKIIMU OJHO-
BPEMEHHO U BCTYIJIEHMU S, U TIOCTCKPUIITYyMa K OC-
HOBHOM ucTtopuu. Jlyriac, mepcoHax mpoJjora, XoTs

% “I remember the whole beginning as a succession of flights and
drops, a little see-saw of the right throbs and the wrong” [p. 6].
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LUGOVTSOVA.

U TIpOYUTA TeKCT, B KOTOPOM I'yBepHaHTKa (pury-
pUPYET KaK BO3MOXKHAasI IPeCTyITHULIA, ONTUChIBAET €&
KaK «JI1I00e3HEeHIIYI0 U3 KEeHIIUH, TOCTOMHYIO BCEro
4yero Obl TO HU 6bL10»'?. OTKpOBEHHOE NPU3HAHUE
TYBEpHAHTKM B CBOEM MOKYIIEHUM Ha XU3Hb pe-
0€Hka, korjaa «ero [Maiinza] cepneuko, auuiéntoe /
006060c0éHHOE, OCTAHOBUIIOCH»!!, TIO-BUIMMOMY,
HHKaK He BiauseT Ha MHeHue [yrimaca o Heit. y-
rjac ynmoMuHaeT, KakK B CBOOOIHbIC JIETHUE YaChl
OHU TYJISIIN M OeceqoBaJid U UTO TOJLKO OH 3HAaeT
BCIO UCTOPUIO'2. PasroBophl U MPOTYJIKHU, KaK 0 HUX
oT3biBaeTcs Jlyraac, BUASITCS HEAOCTATOYHO UHTUM-
HBIMHU, YTOOBI TYBEpHAHTKA ITIOYYyBCTBOBaJa ceOs 10-
CTaTOYHO KOMMOPTHO Mepe paccKa3oM TakKoro poja.
KaxeTcst, 4TO B MHTUMHOCTU Mapbl JOJXXHO OBbITh
HeuTo OoJjbliee, o 4éM Jyriac, BeposITHO, yMal4u-
BaeT. UnTarenb OXXUIAET paccKas O NPUBUICHUSIX U
npucrnocadianBaeT cedst K 3TOMYy KOHKpEeTHOMY dop-
MaTy IOBECTBOBaHMUSI, BCJAEACTBME Uero He 3aMedaeT
oIpene€HHbBIe HeAoCKa3aHHOCTHU. boiee Toro, uro-
Obl e111€ 60JIbllie OTOUTH OXOTY COMHEBATHCSI B CAMOM
¢akTe CylIeCTBOBAHUS «ITPU3PAKOB», IPOJIOT KYJIb-
TUBUPYET YBaXKeHUE K XapaKTepy U MPOHUILIATETBHO-
CTU TYBEpHAHTKU, MpeacTaBisisd €€ Kak Hal€XHOTo
paccka3uuka. CTojib SBHO MO3UTUBHBIN HACTPO
Hyrnaca B OTHOIIEHUM K OJEPKMUMOIi TepOnHE BECh-
Ma 3HaYMTEeJIbHO BO3/IEMCTBYET Ha YU TATE .

B rekcre JIxxeiimca, Kak U B TpaAMIIMOHHBIX BUK-
TOPUAHCKUX «IpaMaTUUYECKMUX MOHOJIOTax», MOX-
HO BBISIBUTH OOpalleHrue TrepoOrHU-paccKa3umnilibl
K OIpeeIEHHOMY MOJTYaJIMBOMY JIMILY: B €€ PyKOMU-
CU UMEIOTCSI MOJOOHOTr0 pojia oOpallleHUsT K aHOHUM-
Homy yuTaTesto (“think what you will of it”, “you may
imagine”, “well, you’ll see what”). Jlyriaac yBepeHHO
3asiBJIsIeT, YTO I'yBEepHAHTKaA HUKOTAA HE JeJIunjach
3TOI UCTOPUEH HU C KEM, KPOME HETO: OH IEPBbIA
BBIHOCHUT MOBECTBOBAHWE HA LIMPOKOTrO CJyIIaTes.
ABTOp NpoJIoTa, B CBOIO OYEpelb, TOIy4YaeT pacckas
U pyKonuch ot [yriaca B coctaBe 3aBellaHHOTO Ha-
ciaenctBa. Takum od6pa3zom, MeX 1y TYBEPHAHTKOM U
HECKOJIbKUMU PSAIAMU «CITyIIaTeneii» e€ «1CIoBe-
IU-OIpaBAaHUsI» PACCTOSIHUE MOCTENIEHHO yBEIU-
yuBaeTcs (HeIoCpeACTBeHHBIN ciayarteab Jyrnac,
3aTeM aBTOp IpoJiora, 3aTeM YUTaTeJU HOBEJJIbI
Hxeiimca).

MaHI/IHYHHHI/II/I N HapyII€HUE JIOTUKHN B MBICJICH-
HOM IIOTOKE IroBOpPAIIECTO ABJIAIOTCA 00s13aTeIbHOM

10 “The most agreeable woman... she’d have been worthy of any
whatever” [p. 2].

I “His little heart, dispossessed, had stopped” [p. 88]; Kypcus B
MOACTPOYHMKE MOU. — A.JI.

12 “She had never told anyone. It wasn’t simply that she said so, but
that I knew she hadn’t. I was sure; I could see. You’ll easily judge
why when you hear” [p. 2].

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

“THE TURN OF THE SCREW” IN THE CONTEXT

123

XapaKTepUCTUKOMN ApaMaTUYEeCKOTO MOHoJora. OTa
Ke yepTa MpUCYTCTBYeT U B HoBeJlsie [l keiiMca. 3nech
BCIIOMUHAETCH €1lI€ ONMH NEPCOHAX HOBEJIJIbl — He-
Mouionast 3koHomKa muccuc I'pos (takxke I'pocc, I'po-
yc — Grose; omodoH Gross), 4bs (paMUInsa HaMeKaeT
Ha TpyOOCTb U MPUTYIIJIEHHOCTD, YTO aKLIEHTUPYET
JxeiiMCc 1 4YTO HEOJHOKPATHO TOoJMeYaau uccle-
noBatenau (cM., Hanpumep: [17]). das ryBepHaHTKU
3KOHOMKA, MOJ00HO OOJBIIOMY 3epKajy, pacroyo-
KEHHOMY B KOMHaTe B IoMecThe biaii, oTpaxkaer eé
0o0pa3 «B IOJIHBIA POCT», ICHO 1 0e3 mpukpac. B To
K€ BpeM s T'yBepHaHTKa HaclaX/1aeTcsl CBOUM UHTEJ-
JIEKTyaJIbHbIM ITPEBOCXOJACTBOM Hal Muccuc I'po3 u
BO3MOXXHOCTBIO YIIPaBASITh MOXUION XKEHIIUHOM:
«$1 cnenuna U3 He€ BMECTUJIMIIE 3JIOBELIMX TallH, HO
B €€ TeprneJrnBOi MOKOPHOCTU MOUM CTPadaHUSIM
HaIIJIOCh U MPUYYJIMBOE MPU3HAHKUE MOETrO TOCIOA-
CTBa — YBaXkeHUE K MOUM JIOCTOMHCTBAM U K Moeit
JnoaxHocTU. OHa MpeaaoXuaa CBOE CO3HaHUE MOUM
pasobyiaueHUsIM, KaK ecjiv Obl 51 BIPYT cMelllaaa Koj-
JIOBCKOE BapeBO W MPOTSHYJA €il, a OHa Obl MPOTS-
HyJIa MHE GOJIBIIYIO YUCTYIO KaCTPIOJNbKY»'3. MbIc-
JIEHHO BO3BbIlIAsICh HaJl 9KOHOMKOMU, r'yBepHaHTKa
HUCKJII0YAeT BO3MOXHOCTb HE3aBUCUMOTO CYIIIECTBO-
BaHUS JPYTroil TOUYKU 3peHU s U HE BHEMJIET eii.

OpnHa 13 HaBSI3YMBBIX MJIeii TYBEpHAHTKH 3aKJII0-
yaeTcsl B TOM, UTo Maiis3 nmpeacTaBisieT yrposy. OTo
CTAaHOBMTCS ollpaBaaHueM €& BcE OoJiee Oe3paccy-
HbIX neiicTBuii. Ho Takoe oTHoieHue Kk Maiinzy
He OBLJIO OYEeBUIAHBIM, KOIIa TYBEpHAHTKA BIIePBbIE
BCTPETHUJIACh C MAJIBYMKOM: peaKI1s T'YBEpHAHTKU
Ha Maiinza mepekauKaeTcsl ¢ €€ YyBCTBAMM K JIsIJIE,
Ybs MpPUBJIEKATeJIbHAsI Xapu3Ma IMpou3Beia CXOX U
3¢ dekT. CTOUT OTMETUTD, YTO aBTOP CHOBA oOpaliia-
€T BHUMaHUEe Ha 2JIEMEHT IIePeOCMBICIIEHU S, KOTO-
pblii OHA MCTOJIb3YeT B PyKOMNKUCH, YTOOBI OIIpaBAaTh
cBOi1 pacckas. Uepe3 «IIpeKpacHYIO BO3MOXHOCTb
0J1M30CTU» ¢ MaJIBYMKOM TYBEpHAHTKa MepecMaTpu-
BaeT CBOIO «MEJIKYIO U AYIIHYIO XXU3Hb» U 00peTaeT
HOBOE 3HaHHuE O cebe, 3HaHUEe O paloCTU, MY3bIKe,
cBoOone 1 xku3Hu. OHa HacaaxXaaeTcsa 3TUM «OT-
KPBITBIM MOJIEM TMIEPEXUBAHU», HO B PETPOCIIEKTH-
BE BUJUT B 3TOM Jlape JIOBYIIKY, MOCKOJbKY CyOBEKT
e€ aBTopUTeTa CTaJl He MmojyvaTesieM, a 1apuTeieM
3HaHMS. E€ cBepX4yBCTBUTEIBHOCTD K IPUCYTCTBUIO
MPU3PAKOB IOMOJHSIETCSI HEBECTh OTKY/Ia B3SIBIIMM-
Cs IOHMMaHMeM MX HaMepeHUI U MpeaBUAeHUEM
KapTuHbl oyayuero [1, p. 27—28]. OHa HaMepeHHO
HMCKaxaeT COObITHUS, a 3aTeM MbITaeTCs yOeauTh cebst

13 “I had made her a receptacle of lurid things, but there was an
odd recognition of my superiority — my accomplishments and my
function — in her patience under my pain. She offered her mind
to my disclosures as, had I wished to mix a witch’s broth and
proposed it with assurance, she would have held out a large clean
saucepan” [p. 46].
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B 00paTHOM U TIpOEUPYeT COOCTBEHHOE BO30Y K IEH-
HOe cocTosHUe Ha MajbumKa [1, p. 39]. OHa co3Ha-
TEJABHO XOUET BEPUTH B Y3KACHOCTH MPOUCXOASIIETO
U UCMBIThIBAET 00JIeTYeHUE, KOTa e€ TpeauyBCTBUS
HaxoadT nonTeepxaeHue [1, p. 37].

Cpenu xapakTepHbIX OCOOCHHOCTEN BUKTOPUAH-
CKUX ApaMaTUYECKUX MOHOJIOTOB — MX MEPero-
HEHHOCTb PUTOPUYECKOM IKCIIpeccueil 1 MHOIrooo0-
pasueM n3o0peTaTebHBIX TPUEMOB apryMeHTallM U
[5, c. 81], BKI1O4Yas MCIIOJIb30BaHME Mapaijelieii, ac-
COLIMALMIA U JIOTUYECKUX «ITPBIXKKOB». ACCOLIMATUB-
HBIE IETTOYKH, KOTOPBIMU TECTPST IpaMaTUdecKue
MOHOJIOTH, BEIPUCOBBIBAIOTCS M B TekcTe JIskeiMca.
JlutepatypHblie OTCHIJIKM U 0Opa3Hasi opraHu3alus
peuu MoKa3bIBalOT, KaK repOrHS MOMeIlaeT pa3Bo-
padyuBaronIMecs i HEE€ COOBITUSI B OCOObBIE XYI0Xe-
CTBEHHBbIE paMKU. B e€ HappaTuBe BO3HUKAIOT Mpay-
Hble MeTaopuueckue paabl: “the spring of a beast”,

“I was like a gaoler with an eye”, “brushed my brow like
the wing of a bat” («IIpbIXKOK 3Bepsi», «s1 ObljIa KaK TIO-
peMIIMILIA C TJIa30M», «<KOCHYJIOCH JIOA, CJIOBHO KPBIJIO
JIeTy4ell MbIllin») U T.0. B oTHOmeHun muccuc I'po3
Ha TIPOTSIXKEHUU TTOBECTBOBAHUS pa30opocaHbl Ta-
kue popMynIupoBKH, Kak “the idea of grossness and
guilt”, “the grossness broke out”, “someone had taken
a liberty rather gross” («uaesst HENPUCTONHOCTU U
BUHBI», «OOHAPYKUJAaCh HEMMPUCTONHOCTh», «KTO-TO
M03BOJIMJI cebe TOBOJLHO I'PyOyI0 BOJILHOCTh»). biau-
K€ K KOHITY HOBEJUIBI TYBEpHAHTKA, KaXeTcsl, 0C03-
HaET CBOM MPOCTYNKU: «fI BHOBb BCKOUMJIA HA HOTH,
a Co3HaHMe MOE OBbLJIO MOJIHO ThMOI»'*, «Kaszanocs, s
IJIBIBY HE K SICHOCTH, a K eIl¢ 6oyiee HeImpoTasiAHOM
TEMHOTE, U yXe uepe3 MUHYTY U3 INyOuH Moeit xxa-
JIOCTU BO3HUKJIA TPEBOXHAs MBICJIb O ero [Maiinza]
BepOsATHOI HeBUHHOCTU. OHa Oblyia OrjylIaolieid U
JIiatolieit BCSIKOi onmopbl —ecau Obl OH oKa3aJcs
HEBUMHEH, TO KeM Xe, o [ocroau, okasanach Obl 1.
Ewmié ogHo paccy:kaeHue TOTo Ke THIIa BCTpeyaeTcst
B XVIII rnaBe, Korga Maiin3 urpaet Ha MUaHUHO 151
ryBepHaHTKU. «[laxe daBun, urpasmunii aias Cayna,
HE CMOT OBI TIPOSIBUTH OoJiee TOHKYIO ITPOHUIIATEIb-
HOCTh»'®, — KommeHTHpYeT oHa. CornacHo BeTxomy
3aBeTy, CayJl ofiep>K1UM 3JIbIM JyXOM Oe3yMusi, YTO
yKe OTMeuau oTae/ibHbie KpUTUKHU «[ToBOpoTa BUH-
Ta» (cM., HarpuMep, uccienoBanne O. Kaprummia: [6]).

4 «] jumped to my feet again and was conscious of darkness”
[p. 65].

15 “T seemed to float not into clearness, but into a darker obscure,
and within a minute there had come to me out of my very pity
the appalling alarm of his being perhaps innocent. It was for the
instant confounding and bottomless, for if he were innocent, what
then on earth was I?” [p. 87].

16 “David playing to Saul could never have shown a finer sense of
the occasion” [p. 66].
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INoka3aTeabHO, UTO TYBepHAHTKA, JOYb CBAIIEHHOC-
JIYXKUTEJIST, HE MOTJIa He 3HaTh OMOJIECKOro MOATEK-
CTa, HO B CBOEM pETPOCIIEKTUBHOM IMOBECTBOBAHU U
OHa, BEPOSITHO, HE OCO3HAET ABOMHYIO MPOHMIO:
¢ CayjioM MOKHO CpaBHUTh He TOJIbKO Maiini3a, HO 1
camy TryBepHaHTKY. OXxBaueHHas 6e3yMUeM, OHa IIpe-
CIEIYET IETEN U JaXKe PUCKYET X KU3HIMMU.

CTOUT TakXe OCTAaHOBMThCS U Ha TeMaTUKeE
CBEPXbECTECTBEHHOTO, KOTOpasi MpUBJeKaeT 00Jb-
Iy YacTh yMTaTedeil K 3TOMY MPOU3BEACHUIO
Hxxeiimca. [IpumeuaTenbHO, YTO U 31I€Ch JIETKO 00-
HApyXUTh NMEePEKINUKU C BUKTOPUAHCKUMU ApaMa-
TUYECKUMU MOHOJIOTAMM, MECTPSAIIUMU CIUPUTUYEC-
CKOI1 TeMaTUKO# U MeauyMu3Mom (rmoapodHee cM.:
[5, c. 82—83]). B nexadbpe 1898 roma, yxe mocie BbI-
Xo7a CepuiHOM U KHUKHOI nyonuKaluit «[ToBopoTa
BUHTa», JI3KeiiMC TTrcaa U3BECTHOMY CITUPUTYaTUCTY
Dpenepuky Maiiepcy (FW.H. Myers), uTo B HOBEJI-
JIe OH HaMepeBaJiCs «Co31aTh gneuamaeHue TOro, 4To
JIeTU OKa3aJlMCh B KOHTAKTe C HAUCTpALIHEHIIUM
aJICKUM 3JI0M U onmacHocThio» [1, p. 112]. ITockonb-
Ky JxeiimMc onmuchiBaj 3Ty HOBEJIYy KakK «o0pasell
YUCTON M300pEeTaTEIbHOCTU U XOJOAHOTO XYyJI0Xe-
cTBeHHOro pacuérta» [1, p. 125], MHOTMEe KPUTUKH,
TrOBOPSI O HOBEJIJIe, 00XOAUIU CBEPXbECTECTBEHHYIO
TeMaTUKY CTOPOHOI, MOCKOJbKY JIxKeiiMc TbITacs
MoKas3aTh UCTOPUIO O «CBEPXbECTECTBEHHOM yXKace
¥ CTpaJaHUSIX» Yepe3 IMICUXOJOTUIO TTOJ03PEHUM U
CMYTHBIX OLIYIIeHU (cM., Hartpumep: [10, p. 309]).
ITotomy npuspaku xkeiimMca He UMEIOT ITPSIMOTO OT-
HOILIEHUSI K CTTUPUTYaAJIU3MY; OHU — SIBJICHUSI TICUXO-
Jlornyeckoro ToJika. [TocpeacTBoM Takoro ncuxoJso-
TU3UPOBAHHOTO TTOAX0Ia TTHCATETb CO3aBajl OOIIYIO
atMocdepy 3/1a, a YUTaTeNb 10AYMbIBaJ B CBOEM BO-
oOpaxkeHUU BCE OCTaabHOE.

JI>xeiiMc TakxKe HaMeKaeT Ha B 3HAYUTEJbHON
CTeIleHU UTHOPUPYEMOE U3MEPEHNE CBOEU pabOThI
B IIpenucioBuu K uzganuio 1908 roga, roe nmuiier,
yto «ITutep KBUHT 1 Mucc JIxkecces BOBce He “TIpU-
3pakun”, a TOOJHMHBI, 3b(GbI UJIU JeMOHBI, CBOOO/-
HO CKOHCTPYUpPOBaHHBIE, KaK U cTapble CyleOHbIe
npoliecchl 0 0OBUHEHMIO B KOJIIOBCTBe» [1, p. 122].
YrnoMuHaHuMe IIpoOLEeCcCOB Hald BeAbMaMM, KOTOPOE
MoHavyajay MOXET IT0Ka3aThCsl KpailHe HEYyMECTHBIM,
Ha caMoM JeJje yKa3blBaeT Ha Jiexallylo B OCHO-
Be HOBeJUIbl JIxkeliMca IOpUANYECKYI0 CTPYKTYDY.
Ecnu ITutep KBUHT 1 Mucc J[xkeccen UMEIOT CBSI3b
C KOJIIOBCTBOM, TO, JIOTMYHO, YTO TYBEPHAHTKA — UX
OOBMHUTEJb, TOTAA KaK YUTATEIb BHIIOJHSIET POJIb
npucskHoro. JIxkeiiMc rmoka3biBaeT JErkocTb, ¢ KO-
TOPOM YnTaTeb CKJIOHEH BEPUTh, Aaxe IMPU OTCYT-
CTBUM KaKUX-I1M00 yOeOUTeNbHBIX JOKA3aTeJIbCTB,
OOBMHEHMSIM B aJipec TeX, KTO BBI3bIBACT MppalU-
OHaJIbHBIE TTomo3peHus1. [lomoOHbBIE, Ka3alloch O,
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LUGOVTSOVA.

TpUBUAJIbHbIE (pakKTUUECKUEe neTasii, KaK MpaBU-
JIO, CKYAHBbl B MUHTEpPHpETALUSIX HOBEJJIbI B MOJb-
3y 6oJiee IBYCMBICIEHHbIX 3JIEMEHTOB, OJJTHAKO OHU
HamnpaBJsIOT K TOAJMHHON U MO-HACTOSIIEMY Tpe-
BOXallleil mpobJieMe, KOTOPYIO MOXHO OOHAPYKUTh
B COOCTBEHHOII TOTOBHOCTHU YMTaTeNsl / cyIIaTens
CJIY>XUThb TMOCHYUIHBIMU CBUIETENSIMU HEOOOCHO-
BaHHOTO OOBMHEHMUS B 3JJIOHAMEPEHHOCTU, KOTOPOE
ryBepHAHTKA BbIJBUTAET MPOTUB I€TEH U TPU3PAKOB.

KoHII0BKa HOBEJIJIBI 0CO00 ITpuMedaTebHa CBOCH
HEe3aBEePLIEHHOCTBIO: IpaMaTUYHbBIII MOHOJIOT TYBEp-
HaHTKU NPepbIBAeTCs, a TOYHBIX OTBETOB Ha IMOCTaB-
JIEHHBIE B HOBEJIJIE BOIIPOCHI — KTO BUHOBAT? 1 B YeM
MMEHHO? — YMTaTelb-CAyIIaTesb TaK U He TIOyYaerT,
OECKOHEYHO ITpOoJoJIKas pellaTh 3aJa4yKy CO MHOXe-
CTBOM HeM3BeCTHBIX. YacTh aTOro apdexra — cioB
M 3BYKOB, IPOMOJXAIOIIMUX 3By4aTh B TOJIOBE, —
J>keiAiMC JOCTUTAeT C MOMOIIbIO 0CO00I pUTMHUUE-
CKOIi opraHu3alliyd CBOEro Mpo3anuyeckoro TeKcra.
BcrmoMHMM, MeXy ITPOYMM, IpaMaTUYEeCKYIO 103~
3uo bpayHuHTa, T COCyIIeCTBYET HECKOJIBLKO Io-
JIOCOB ¥ pUTMOB BbICKAa3bIBAHUI: B JOIIOJIHEHHE K OC-
HOBHOMY TOBOpSIIIEMY HNEePCOHAXY IPUBICKAECTCS
Macka, KOTOPYIO TOBOPSIIIMI UCIIOIb3YET B OOIIEHU
¢ ayauTopueii (mogpodHee 06 aToM cM.: [7]). Ilo cyTn,
3TOT METOJ, PEICTaBIISICT COO0I PUTOPUKY yOexKIe-
HUS, NpUOJMKAIOIIYIO CIIyIIaTels K TOYKE 3peHUS
1 K pUTMaM 4YepeIoBaHUS MbICIIeil, 00pa30B U CJIOB
ropopsiuero. TOHKOCTU pUTMUYECKOI'O ITOCTPOSHU S
He OCTaJIMCh BHE MCCJIEI0BATEIbCKOIO BHUMAHU S U
B TBopuecTBe [keiimca. B yactHocTu, .M. YpHOoB
noaMedaeT B Mpo3e IMUcaTelds] «<HEKUl 3aTIruBalo-
mwui putm» [4, c. 349], To ecTh 0coOBIN 3 PeKT ye-
penoBaHUs, COENUHEHUS U pa3beAMHEHU S BIle4YaT-
JIEHUI 3pUMBIX, CIBIIIMUMBIX U Ocsi3aeMbIX. [Izkeiimc,
0 MHEHUIO MCCJIeNoBaTes, YIIPaBIsSeT YUTaTeIb-
CKMM BHUMaHHEM, TIepeKIIiodas ero Ha KaKylo-11uoo
HaBS3YMBYIO MBICJIb C TTIOMOIIbLIO PUTMUYECKHU Yepe-
JIYIOLIMXCSI OTOBOPOK M accouuauuii [4, c. 355—356].
YuTateab ocTaéTcs ¢ BOeYaTIEHUEM YCIbIIIaHHOTO
U BBIPak€HHOTI'0, KOrjga HUYEero KOHKpPeTHOro, cob-
CTBEHHO, M He ObLJIO CKa3aHO WJIM Moka3aHo. [{oba-
BUM K 3TOMY, YTO UCTOPUS O TYBEpHAHTKE U ACTSIX
¢ mpu3paKkaMu OblJIa TTOBEJaHa YMEJIbIM paccKa3uu-
KOM, BJIaJCIOIIUM PUTMUYECKON NUKIIMEH U OCTaB-
JISIIOIIMM OJIaTOINpUsITHOE BIleYaTJieHUe, MOJ00HO0
TOMY, KaK KpacoTa KaJuiurpaduueckoro rnoyepka
ryBepHaHTKHU, TogapuBiieii Jlyriacy cBoio pyKOINCh,
TOXE OCTaBJIslyIa B HaMSTU OJIarOIMPUSTHBIN CIIe.

CBoero pojaa «(opMyJIoii» JUTEPaTypHOIO CTU-
nsg I'enpu Hxkeiimca JI.M. YpHOB cuuMTaeT onucaH-
HYI0 — C TIOMOIIIbIO aCCOLIMaTUBHBIX UYepeaOBaHU i1
BU3yaJbHBIX U 3BYKOBBIX 00pa30B — «MHTEHCUB-
HOCTB IIepeXBaHMU S KaKOTO-T1100 onbiTa» [4, c. 355].
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B kakoii-To Mmepe popmyina JIxeiimca, Ha Ha1ll B3I,
npeaBOCXUIIAeT elé onHY POPMYNYy KOHKPETHO-
ro mepexuBaHusl, COTKAHHOTO M3 Psia BHEITHUX
nerajgeit — «00beKTUBHBIN KoppeasaT» (“objective
correlative”) T.C. DnuoTa, moMoralouuii mucateiato
OIOCPEIOBAHHO «I10Ka3aTb» CBOI MpeaMeT, puaaB
€My HeTIOCPeICTBEHHOCTbh, KOTOPAasT CTAHOBUTCS KM~
BbIM OITBITOM IUJISI ayAUTOPUU.

Wraxk, noaBenéM HEKOTOPbIE UTOTM HAILIMM HaOI10-
JeHUSsIM O MepeKauuKkax HoBeJuibl [eHpu JIkeiimca
«[ToBOpOT BUHTa» ¢ OCOOBIM IKCIIEPUMEHTaIbHbBIM
KaHPOM BUKTOPUAHCKOM JIUTEpaTypbl — ApaMaTU-
yecKUM MoHosiorom (“dramatic monologue”).

Kaxk 0Obl710 moKa3zaHo, MHOTHE IIPUEMBI, UCIIOIb-
30BaHHBbIe JIKeiiMcoM, HalTOMUHAIOT puéMbl bpay-
HMHIa, U3y4YeHHbIe COBPEMEHHbBIMU JIUTEPATYPOBE-
JaMUu Ha MaTepuaJje ero M3BeCTHBIX MPOU3BEACHUI
(«Most mocienHsisi TepLUOTUH ST», «ENMCKON 3aKa3blBa-
eT HaATPOOHBIN KaMeHb», «Muctep Ciamx, MeInym»
U Ip.). A UMEHHO: BBICTaBISSI B KAUECTBE UCIIOBEAY-
JOIIETOCs Teposl YeJIoBeKa C TYXOBHO-HPABCTBEHHbIM
Heayrom, JIxxelimMc co3naeT GUrypy «HeHaAEKHOTO
pacckaszuuka». OnuchiBas Mydalollym ero/eé¢ He-
NPUTASIHYIO TAHY B IPUCYTCTBUU MOJTYAJTUBOTO
chayiiatens (Mau ciyiiaTeseii), 3TOT repoii Ujiv repo-
WHS TIOrpyKaeTcsi B MHOIOUMCJIEHHbIE ONlpaBlaHu s,
B KOTOPBIX MHOTO JIOTUYECKUX OITMOOK, HETOMOJIBOK,
aCCOILIMaTUBHBIX CBSI3€H, a TaKXe MPUCYTCTBYIOT
KpacHOpeUYMBbIe TMOMBITKN YOeIuTh cobecenHnKa
B CBO€Ii MPaBOTE MPU MOJTHOM OTCYTCTBUU AOCTA-
TOUYHOI (haKTHUUEeCKO OCHOBBI. Paccka3umK HEBOJIb-
HO OOHapyXMBaeT CBOU OTPUILIATEIbHbIE CTOPOHbI
(HampuMep, HeyMeHUe MPUHSTh aJIbTePHATHUBHYIO
TOYKY 3pEHUSI U COOCTBEHHbIE TTPOCTYIKU, HEMpa-
BOTa, SMOIIMOHAJIbHAsI HEYCTOMUYUBOCTb, TTPEaB3SI-
TOCTb, HABSI3YMBbIE UJIEU U MP.), & TAKXKE CChLIAETCS
Ha CBEPXbECTECTBEHHbIE SIBJICHUSI.

OaHako HabJroAaeTCs U CYIIeCTBEHHAasl pa3HUla
B TOM, KakK cymMMa 3TUX NPUEMOB (PYHKIIMOHUPYET
B ipaMaTU4yeCcKMX MOHOJIorax U B HoBeJuie JIkeiimMca.
Ecnu, cornacHo aHIIMICKOM JIMTepaTypHOU Tpaau-
11U (a mo3xe — u amepukaHckoii B iuie T.C. Dnuora
u 9. IlayHpaa), B ipaMaTU4E€CKOM MOHOJIOTE HEIpe-
MEHHO JOJI3KHa OBITh ITpeACTaBieHa peYb IIepCOHaXa,
0o0JamalolIero psiaoM CepbE3HBIX OTPUIIATECIbHBIX
Ka4eCTB U TOBUHHOTO B I'PEXOACSIHUSIX, TO B OTHOIIIE-
HUU I'YBEepHAHTKU TaKoli onpeneéHHOCTU HeT. Co-
riacHo 3anucsaM JzkeiiMca, y Hero He ObLIO 3aMbICiia
nucaTh €€ Kak npecTynHuiy. Ha npoTsxkeHun nose-
CTBOBaHUS YUTATENIb BUAUT, KaK TYBepHAHTKa CTa-
paTeJbHO BBIMOJHSIET CBOU 00S3aHHOCTH Meaarora,
KakK I10 BeyepaM OHa 4acTO IPOTyJIMBAETC 10 cany U
paayeTcsl KpacoTe CBoero okpyxxeHusi. O4eBUIHO U
CTpeMJIEHNE MTOBECTBOBATEIbHUIIBI K CAMOIIO3HAHUIO
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U CaMOBBIPaXkKeHU10, YTO OCOOEHHO OCTPO OLIYTHU-
MO, Korja e€ UcCIoBeb unTaercs nyoauuHo. Kpome
TOr0, COIVIACHO aHTJIMMCKON TpagUulluu BOCIIPUATUS
JpaMaTuuyecKoro MoHoJiora MpearoJjaraeTcs, 4To ro-
BOPSIIUI TTOJTHOCTHIO N300JIMYaeT ce0sI B CBOEM MO-
HoJiore, TOraa Kak B HoBeJsie [xkeiimca cyliecTByeT
onpeaenéHHas HeA0CKa3aHHOCTh U HEe3aBePILIEHHOCTh
B MOJIb3Y MPUHIIMIIA TPE3YMITIIMM HEBUHOBHOCTU —
KaK B OCHOBHOM CIOXETE, TaK U B MPOJIOre, YTO €ro
obpamiisgeTr. B HoBesie JIxkeiiMca MOMMUMO Tojioca ry-
BEPHAHTKM MPUCYTCTBYET €LIE U TOJIOC IPYTOro pac-
cKa3uukKa — «aBTopa» HoBeJIIbl. O0a rojioca mopoi
C/IMBaIOTCS TakK, KaK Oy/TO BCE3HAIOLIUM «aBTOP» 3a-
[JISIABIBAET B MBICIM TIEpCOHAXa, Nepenanast ux CroH-
TAaHHOCTb U MHOTOHAIPaBJIE€HHOCTh, YTO IEMOHCTPU-
pyeT IeiCTBUE TEXHUKU «I[I0TOKA CO3HAHUS» (TEpMUH
“stream of consciousness”, KCTaTU CKa3aTh, IPUIIUCHI-
BaloT OpaTy poMaHUCTa, YUnbsamy JKeiiMcy, aBTOpy
pabotsl “The Principles of Psychology”, 1890). Takue
KauecTBa, Kak 0cobasi puTMMUYecKasi opraHu3alus
HOBEJUJIMCTUYECKOTO TeKCTa U €ro HapOuUUTOe YCIOXK-
HeHue 00pa3HbIMU acCOLIMAllMSIMU, BLIXOMASIT 3a TIpe-
JIeJIbl TPaJAULIMOHHON BUKTOPUAHCKOM MPO3bl U Hale-
JISIIOT HOBeJUTMCTUUecKuii akcriepuMeHT I. JIxkeiiMca
«IIPEeAMOAEPHUCTCKUM» XapaKTEPOM.
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